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REINIGUNG TEICHE · POND CLEANING
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1DE� WARNUNG
� � Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

� � Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
� � Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-

sichtigung durchgeführt werden.
� � Gerät nur anschließen, wenn die elektrischen Daten von Gerät und 

Stromversorgung übereinstimmen. Die Gerätedaten befinden sich auf 
dem Typenschild am Gerät, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

� � Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind möglich! Bevor 
Sie ins Wasser greifen, Geräte im Wasser mit einer Spannung >12 V AC 
oder >30 V DC vom Stromnetz trennen.

� � Gerät nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.
Bestimmungsgemäße Verwendung
• � Gerät ist nicht für den gewerblichen/industriellen Bereich zugelassen. Verwendung ausschließlich in 

privaten Haushalten.
• � Gerät nicht zum Aufsaugen von entzündlichen Flüssigkeiten, Asche, Farben, Lacke oder anderen Che-

mikalien verwenden.
• � Gerät nicht für dauerhaften Betrieb wie Teich- oder Zisternenentleerung geeignet.

�	Sicherheitshinweise
� �Jeder Gebrauch des Gerätes, der nicht in dieser Anleitung beschrieben ist, ist untersagt.
� �Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die korrekte Montage von Motorkopf und allen weiteren 

für den Betrieb erforderlichen Komponenten, insbesondere den Filterschwamm.
� ��Gerät nicht in Wasser eintauchen oder mit Wasser bespritzen. Gerät nicht bei Regen verwenden.
� �Gerät nicht unbeaufsichtigt betreiben.
� ��Betrieb des Gerätes nur auf geeignetem, standfesten, ebenen Untergrund.
� �Vor jeder Verwendung Position und Vorhandensein des Filterschwamms kontrollieren.
� ��Saugschlauch nicht auf Personen oder Körperteile richten.

Beschreibung und Montage
A	Motorkopf
B	Ein/Aus Schalter
C	Ablaufschlauch
D	Schmutzfangsack
F	Verschlußdeckel
G	Verschlussklammer Motorkopf
H	Anschlussstutzen Saugschlauch

I	Behälter
L	Saugschlauch
M	Saugrohre 4 Stück
O	Saugdüse
Q	Griffstück
R	Filterschwamm

Montieren Sie vor jeder Benutzung den Filterschwamm R über den Schwimmerkäfig, um das 
Eindringen von Wasser oder Staub in den Motorkopf A zu verhindern. Kontrollieren Sie das Vor-
handensein des Filterschwammes vor jeder erneuten Verwendung. Tauschen Sie einen eventuell 
defekten Filterschwamm sofort aus. Vor erneuter Benutzung Filterschwamm trocknen lassen.
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Akkus und Ladegerät gehören nicht zum Lieferumfang und sind separat erhältlich. Für den Betrieb 
dieses Gerätes sind zwei Akkus aus der „Power X-Change“ Familie mit gleicher Kapazität erforderlich. Die 
besten Ergebnisse bzgl. Ausdauer und Saugleistung erreichen Sie stets wenn Akkus mit gleicher Kapazität 
ab 3,0 Ah und größer verwendet werden.
Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Füllstand, kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus mitein-
ander. Laden Sie immer beide Akkus gleichzeitig auf. Der Akku mit schwächerem Ladezustand bestimmt 
die Laufzeit des Gerätes. Vor Betrieb müssen immer beide Akkus vollgeladen werden. Schließen Sie den 
Akkudeckel durch Zuklappen des Deckels und achten Sie auf korrektes Einrasten.
Ziehen Sie vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten den Akku heraus.
Laden Sie Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Verwenden Sie in Akku-
betriebenen Geräten grundsätzlich nur die dafür vorgesehenen Akkus.
Halten Sie nicht benutzte Akkus fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben, oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Lagern 
Sie nicht benutzte Akkus kühl (am besten 15°C) und mindestens 40% geladen, um einer Tiefentladung 
entgegen zu wirken.
Montage des Akkus: Klappen Sie den Akkudeckel hoch. Stecken Sie dann die beiden Akkus in die Aufnahmen.

Manueller Betrieb (Abb. B Schalterstellung I): Gerät schaltet sich sofort ein. Es kann gesaugt werden, bis 
z.B. im Nassbetrieb der Tank voll ist. Die Füllzeit des Tanks hängt von den jeweiligen Einsatzbedingungen 
ab und kann zeitlich variieren. Wenn der Tank voll ist, sorgt ein Schwimmerschalter im Motorkopf für ein 
Stoppen des Ansaugens. Gleichzeitig verändert sich das Laufgeräusch des Motors durch den nun einge-
tretenen Bypass-Betrieb. Zum Entleeren muss nun das Gerät ausgeschaltet werden. Die Entleerung muss 
manuell durch Ausschütten des Tanks erfolgen. Bei montiertem Ablaufschlauch C entleert sich der Behälter 
durch den Staudruck im Tank selbsttätig. Achten Sie darauf, dass der Tank vollständig entleert ist, bevor Sie 
das Gerät wieder in Betrieb nehmen.

Verwendung als Teichschlammsauger/Poolsauger
� �Halten Sie das Gerät in ausreichendem Sicherheitsabstand zum Teich oder Pool und überzeugen Sie sich 

vom festen Stand des Gerätes.
� �Montieren Sie Kunststoffrohre M in gewünschter Länge mit der Saugdüse O an das Griffstück des An-

saugschlauches Q und stecken Sie den Ansaugschlauch L an den Stutzen H des Tanks I.
� �Montieren Sie den Ablaufschlauch C so am unteren Anschlussstutzen des Tanks I, dass er zum Ende 

hin ein Gefälle aufweist, damit sich der Tank  restlos entleeren kann.
� �Nehmen Sie ein nasses Gerät nicht in Betrieb, bzw. verwenden Sie den Sauger niemals bei Regen 

am Teich oder Pool.
� �Automatikbetrieb (Abb. B Schalterstellung II): Aus Sicherheitsgründen und um korrekte Saugposition 

einnehmen zu können schaltet das Gerät im Automatikbetrieb erst mit einer Zeitverzögerung von 
bis zu 10 Sekunden ein. Nach dem selbsttätigen Einschalten saugt  dann das Gerät für eine festgelegte 
Zeit ein und schaltet sich ebenfalls nach einer festgelegten Zeit zum entleeren selbsttätig aus. Danach 
wiederholt sich dieser Arbeitstakt solange, bis das Gerät mittels Schalter B ausgeschaltet wird. Die Ansaug- 
und Entleerungszeit sind über eine Programmautomatik im Motorkopf fest eingestellt und können nicht 
verändert werden. Programmzeiten im Automatikbetrieb: Einschaltverzögerung ca. 10 Sekunden, 
Saugzeit ca. 30 Sekunden, Entleerungszeit ca. 30 Sekunden, Saugzeit ca. 30 Sekunden, Entlee-
rungszeit ca. 30 Sekunden…. Die Zeiten sind unabhängig vom Füll, bzw. Entleerungszustand des 
Behälters der den jeweiligen Einsatzbedinungen unterliegt und können nicht verändert werden. 
Im Automatikbetrieb Gerät niemals unbeaufsichtigt betreiben.

Verwendung als Nass- und Trockensauger (nur im manuellen Betrieb Abb. B Schalterstellung I)
� �Für den Nass- und Trockensaugbetrieb wird anstelle des Ablaufschlauches der Tank mittels Verschluss-

deckel am unteren Anschlussstutzen verschlossen.
� �Automatikbetrieb nicht zulässig (Abb. B Schalterstellung II): Aus Sicherheitsgründen sollte bei Ver-

wendung als Nass- und Trockensauger, d. h. im Betrieb mit Verschlussdeckel, auf eine Verwendung 
des Gerätes im Automatikbetrieb verzichtet werden.

1DE
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Störungsbeistand

Mögliche Störung Ursache Abhilfe
Sauger saugt nicht im Teich-
schlammsaugerbetrieb

Gummiklappe im Ablaufschlauch 
C nicht vorhanden/geschlossen.

Gummiklappe am Anfang des Ab-
laufschlauches C kontrollieren, 
ggfs. Verunreinigung entfernen.

Saugleistung schwach, saugt nicht 
(Naß-/Trockenbetrieb und Teich-
schlammsaugerbetrieb)

Schlauchstutzen oder Griffstück 
am Ansaugschlauch L locker

Anschlußstutzen oder Griffstück 
bündig auf Ansaugschlauch L
eindrehen.

Saugleistung schwach, saugt nicht 
(Naß-/Trockenbetrieb und Teich-
schlammsaugerbetrieb)

Motorkopf nicht geschlossen Motorkopf bündig aufsetzen, Ver-
schlussklammern schließen.

Saugleistung schwach, saugt nicht 
(Naß- und Trockenbetrieb)

Verschlussdeckel F für Naß- und 
Trockenbetrieb nicht montiert

Verschlußdeckel F montieren

Sauger entleert nicht Gummiklappe im Ablaufschlauch 
C schließt nicht richtig (ver-
schmutzt / versperrt)

Schmutz / Verunreinigung entfer-
nen, hierzu ggfs. Ablaufschlauch 
C demontieren und wieder an-
bauen. 

Sauger entleert nicht vollständig 
im Automatikbetrieb

Abhängig von individuellen Ein-
satzbedingungen und Saughöhe

Ablaufschlauch mit Gefälle mon-
tieren. Im Automatikbetrieb, ggfs 
Sauger kurzzeitig ausschalten und 
manuell entleeren. Dann wieder 
einschalten.

Wasser tritt aus Motorkopf aus
(Nassbetrieb)

Filterschwamm R über Schwim-
merkäfig im Motorkopf nicht 
montiert oder abgefallen

Filterschwamm R über Schwim-
merkäfig montieren. Nach länge-
rem Betrieb ggfs. Filterschwamm 
vorher trocknen.

Rauchentwicklung aus Motorkopf 
(Trockenbetrieb)

Filterschwamm R über Schwim-
merkäfig im Motorkopf nicht 
montiert oder abgefallen, dadurch 
Staubansaugung in den Motor-
bereich.

Filterschwamm R über Schwim-
merkäfig montieren. 

 GARANTIE 

Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Gesetzliche Gewährleistungsansprüche 
werden von dieser Garantie nicht berührt. Die Garantie beginnt mit dem Tag des Erwerbs durch den Endver-
braucher, der durch Vorlage von Garantiekarte und / oder Kaufbeleg (Kassenbon, Quittung) nachzuweisen 
ist.  Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind. Garantieleistung erfolgt durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Produktes 
oder durch Ersatzlieferung eines einwandfreien Gerätes nach unserer Wahl. Soweit ein baugleiches Produkt 
nicht mehr im Sortiment der HEISSNER GMBH verfügbar ist, kann die Garantieleistung durch Lieferung eines 
Produkts mit vergleichbaren technischen Merkmalen erfolgen. Anspruch auf Garantieleistung besteht aus-
schließlich dann, wenn das Produkt sachgemäß und laut den Empfehlungen in der Gebrauchsanweisung 
behandelt wurde. Vom Anspruch auf Garantieleistung ausgeschlossen sind Schäden durch nicht fachge-
rechte Installation, missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen, Nichtbeachtung der Sicherheits-
bestimmungen, mangelhafte Wartung sowie Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen, eigenmächtige 
Veränderungen am Produkt, sowie normaler Verschleiß bei bestimmungsgemäßem Gebrauch. Von Anspruch 
auf Garantieleistung ausgeschlossen sind insbesondere auch Transportschäden sowie Mängel folgeschäden 
und -kosten. Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Produkt bereits Eingriffe vorgenommen wurden, 
die nicht durch HEISSNER oder von HEISSNER autorisierte Servicestellen erfolgt sind. Die Reparatur oder 
der Austausch des Produktes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue 
Garantiezeit durch eine bereits gewährte Garantieleistung für das ausgetauschte oder instand gesetzte 
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